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Figur »Nyon«
1 Betjeningscomputer
2 Betjeningsenhed
3 Tænd-/slukknap

4 Lystast
5 USB-port

1 2

43

5

Betjeningscomputeren »Nyon« og betjeningsenheden�

Figur »SmartphoneHub«
1 Smartphone 2 Betjeningsenhed

1 2

Smartphoneadapteren »SmartphoneHub« og betjeningsenheden�

Figur »Purion«
1 Tænd-/slukknap
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Betjeningscomputeren »Purion« med tænd-/slukknap.
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Figur »Kiox«
1 Tænd-/slukknap 2 Lystast

1

2

Betjeningscomputeren »Kiox« med tænd-/slukknap og lysknap.

12.3.8 brug af drivmekanismen
– Drivmekanismen tændes automatisk, når du træder på peda-

lerne�
– Drivmekanismen slår automatisk fra, hvis du ikke træder i 

pedalerne, eller hvis du har opnået en hastighed på 25 km/h 
eller 45 km/h.

– Under 25 km/h eller 45 km/h tændes drivmekanismen auto-
matisk, når du træder i pedalerne�

12.3.9  slukning af elcykel
• Sådan slukkes elcyklen:

• Tryk på tasten  på betjeningscomputeren�
• Tryk på tasten /  på batteriet�
• Tag betjeningscomputeren ud af holderen�

12.3.10  Visning af betjeningscomputeren
bemærkning: Dette afsnit beskriver visningerne af batteriet, fejl-
meddelelser og rutedata�
• Læs beskrivelsen af flere visninger i afsnittene»Betjening« på 

side 29 »Indstilling af trædeassistance« på side 50 og »Hjælp 
ved trækning« på side 52�

245
KM/H

KM
48

%
18

Figur Batterivisning
Batterivisningen befinder sig ved »ActiveLine« og 
»PerformanceLine« foroven (til venstre), og ved »Smartphone-
Hub« forneden til højre på displayet (til højre).
12.3.10.1 batterivisning
Batterivisningen  viser opladningstilstanden for elcyklens 
batteri, ikke betjeningscomputerens (se afsnit »Betjeningscompu-
ter« på side 37). Visning af batteriopladningen foregår analogt til 
ladeindikator på batteriet�
• Aflæs batteriopladningen på betjeningscomputeren (se 

figur »Batterivisning«)�
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1 bjælke lyser: 1 til 20 % opladning
2 bjælker lyser: 21 til 40 % opladning
3 bjælker lyser: 41 til 60 % opladning
4 bjælker lyser: 61 til 80 % opladning
5 bjælker lyser: 81 til 100 % opladning
Hvis der ikke vises nogen bjælker, er batteriopladningen til drivme-
kanismen opbrugt. Drivmekanismen frakobles. Skærmen og lyset 
forsynes med energi i yderligere 2 timer�
12.3.10.2 rutedata
bemærkning: Dette afsnit gælder kun for »ActiveLine« og »Per-
formanceLine«�
• Aflæs den aktuelle hastighed midt i visningen (se figur »Vis-

ning på betjeningscomputeren«)�

Figur Visning på betjeningscomputeren
1 Gearanbefaling 2 Hastighed 3 Funktionsvisning

2

3

1

Funktionsvisningen er en kombination af et værdi- og tekstdisplay 
(se figur »Visning på betjeningscomputeren«)�

Følgende visninger kan vælges på funktionsvisningen:
– rækkevidde: resterende rækkevidde ved ensartede betin-

gelser (skønnet værdi).
– rute: den distance, der er tilbagelagt siden sidste nulstilling�
– Cykeltid: den cykeltid, der er opnået siden sidste nulstilling�
– Gennemsnit: den gennemsnitshastighed, der er opnået siden 

sidste nulstilling�
– maksimal: den maksimale hastighed, der er opnået siden 

sidste nulstilling�
– klokkeslæt: aktuelt klokkeslæt�
– strækning i alt: Visning af hele den distance, der er tilbage-

lagt med elcyklen (ikke mulighed for nulstilling)�
• For at skifte visning skal du trykke på tasten , indtil du når 

frem til den ønskede visning (se figur »Betjeningsenhed« eller 
»Taster på betjeningscomputeren«)�

Figur Betjeningsenhed
Betjeningsenhed med tasterne + (plus), – (minus) og tasten  (kun 
ved »ActiveLine« og »PerformanceLine«)�
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12.3.10.3 Valgfrie visninger
bemærkning: Dette afsnit gælder kun for »ActiveLine« og »Per-
formanceLine« med funktionen »Intuvia eShift« og elektronisk 
gearskifte�
– Gear (kun ved modeller med gearskifte »Shimano Di2«): Vis-

ning af gearet�
– enviolo trædefrekvens/gear (kun ved modeller med gear-

skifte »enviolo H|Sync«): Visning og indstilling af den ønskede 
trædefrekvens og gearet�

bemærkning: Denne visning opnår du direkte ved at trykke på 
tasten  i et sekund�
• Skift den ønskede trædefrekvens hhv. gear ved at trykke på 

tasten – (minus) hhv� + (plus) på betjeningsenheden�
• For at skifte fra »enviolo trædefrekvens« til »enviolo gear« 

skal du trykke et sekund på tasten �
• For at skifte fra »enviolo gear« til »enviolo trædefrekvens« 

skal du trykke kort på tasten �
12.3.10.4 Nulstil displays (reset)
bemærkning: Dette afsnit gælder kun for »Active- og Performan-
ceLine«, i givet fald i den valgfrie funktion »Intuvia eShift«�
Nulstil rute, cykeltid og gennemsnit :
1� For samtidig nulstilling af »Rute«, »Cykeltid« og »Gennem-

snit« skal du trykke på tasten , indtil et af disse tre displays 
vises�

2� Tryk på tasten reseT, indtil displayet er nulstillet�
Dermed er også værdierne for de to andre displays nulstillet. En 
enkelt nulstilling er ikke mulig�

Figur Taster på betjeningscomputeren
1 Nulstil 2 Trykknap

1

2

Nulstil maksimal:
1� Skift med tasten  til displayet »Maksimal«.
2� Tryk på tasten reseT, indtil displayet er nulstillet�
Nulstil rækkevidde:
1� Skift med tasten  til displayet »Rækkevidde«.
2� Tryk på tasten reseT, indtil displayet er nulstillet til fabriks-

værdien�
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12.3.11 Grundindstillinger
Bemærkning:  Dette afsnit gælder kun for »ActiveLine«, »Perfor-
manceLine« og »Purion«.
Der kan vælges mellem følgende grundindstillinger:
–	 Enhed km/mi: Visning af hastighed og afstand i kilometer eller 

mil.
–	 Tidsformat: Visning af klokkeslæt i 12- eller 24-timers format.
–	 Klokkeslæt: Indstilling af klokkeslættet.
Bemærkning: Et langt tryk på tasterne – (minus) og + (plus) frem-
skynder ændringen af klokkeslættet.
–	 Tysk: Du kan ændre sprog i tekstdisplayet. Du kan vælge 

mellem tysk, engelsk, fransk, spansk, italiensk og hollandsk.
–	 Samlet driftstid: Visning af den samlede køretid med elcyklen 

(kan ikke ændres).
–	 Hjulomfang: Hvis der anvendes andre dæk kan denne værdi 

ændres med ±5 %.
–	 Gearanb. tænd/sluk: Tænd/sluk for gearanbefaling.
Visningerne og ændring af grundindstillingerne er mulig ved isat 
og udtaget betjeningscomputer.
1.	 For at vælge grundindstillingerne skal du samtidigt trykke 

på tasten RESET og tasten  , indtil »Indstillinger« viser sig i 
tekstdisplayet.

2.	 Tryk på tasten  , indtil den ønskede grundindstilling vises.
3.	 For at mindske værdien eller bladre nedad, tryk på tasten  . 

Tryk på tasten  /  for at øge værdien eller bladre opad.
•	 Anvend ved isat betjeningscomputer tasterne – (minus) og 

+ (plus) på betjeningsenheden.

4.	 For at gå ud af grundindstillingen og for at gemme skal du 
trykke på tasten RESET i 3 sekunder.

12.3.12 Valgfrie grundindstillinger
Bemærkning: Dette afsnit gælder kun for »ActiveLine« og »Per-
formanceLine« med funktionen »Intuvia eShift« og elektronisk 
gearskifte.
–	 Gearanb. tænd/sluk: Du kan tænde hhv. slukke for visning 

af gearanbefaling.
–	 Gearkalibrering (kun ved modeller med gearsystemet »envi-

olo H|Sync«): Kalibrering af det trinløse gear.
•	 Start kalibreringen ved at trykke på tasten  /  på betje-

ningscomputeren.
•	 Følg derefter anvisningerne på displayet.

–	 Displ. vx.x.x.x: Displayets software-version.
–	 DU vx.x.x.x*: Drivmekanismens software-version.
–	 Bat vx.x.x.x*: Batteriets software-version.
–	 Gear vx.x.x.x*: Gearsystemets software-version.
*Denne værdi vises kun, hvis bordcomputeren er i holderen.
12.3.13 Grundindstillinger SmartphoneHub
Med din betjeningsenheds retningstaster navigerer du gennem de 
enkelte menupunkter for at tilpasse indstillinger.
1.	 Par »SmartphoneHub« med din smartphone (se afsnit »Par-

ring med en smartphone« på side 37).
2.	 Følg herefter appens opfordringer.
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12.3.14 Grundindstillinger Purion
bemærkning: Se venligst figur »Betjeningscomputer Purion« for 
en visning af grundindstillingerne på »Purion«-betjeningscompu-
teren�

Handling Taster Varighed
 Tænd betjeningscomputeren valgfri
Sluk betjeningscomputeren valgfri
Få mere hjælp + tryk i kort tid
Få mindre støtte  - tryk i kort tid
Visning »TRIP«, »TOTAL«, 
»RANGE«, oversættelsesfunktion  - tryk i længere tid

Tænd cykellygter + tryk i længere tid
Sluk cykellygter + tryk i længere tid
Nulstil kørerute - + tryk i længere tid
Aktiver hjælp ved trækning WALK 1� tryk i kort tid
Udfør hjælp ved trækning + valgfri

Skift fra kilometer og til mil
- 1� hold

tryk i kort tid
Kontroller versionsstatus 
(elcykelsystem skal være slukket� 
Oplysninger vises som tekst, der 
løber over skærmen)

- + 1� hold
tryk i kort tid

Tabel 1: Grundindstillinger »Purion«

12.3.15 Visning af betjeningscomputeren 
Purion

1 I alt »TOTAL« 7 Lys
2 Enhed km/h 8 Støtteniveau/værdier
3 Enhed mph 9 Strækning »TRIP«
4 Rækkevidde »RANGE« 10 Speedometer
5 Service 11 Tænd-/slukknap

6 Status for batterioplad-
ning 12 Tast til hjælp ved trækning
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Figur Betjeningscomputer Purion

12.3.16  Tænding og slukning af betjenings-
computeren Purion

• For at tænde for betjeningscomputeren skal du trykke på 
tænd/slukknappen (se figur »Betjeningscomputer Purion«)�
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• For at slukke for betjeningscomputeren, skal du igen trykke på 
tænd/slukknappen.

12.3.17 startskærm for betjeningscomputeren 
kiox

1 Trædeassistanceniveau 7 Lysdisplay
2 Klokkeslæt/hastighed 8 Batteriets strømniveau
3 Evaluering af ydelsen 9 Hastighedsenhed
4 Gennemsnitshastighed 10 Hastighed
5 Egen trædeeffekt 11 Orienteringspanel
6 Motoreffekt

Figur Startskærm »Kiox« display
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Displayene 1, 2, 7 og 8 danner sammen statuspanelet og vises 
på alle skærme�
– klokkeslæt/hastighed: det aktuelle klokkeslæt og den aktu-

elle hastighed i km/h eller mph vises.

– Trædeassistanceniveau: her vises den valgte trædeas-
sistance vha� forskellige farver�

– lysdisplay: det tændte lys vises med et symbol�
– batteriets strømniveau: det aktuelle strømniveau for elcyk-

lens batteri vises�
– evaluering af ydelsen sammenholdes med gennemsnits-

hastigheden og præsenteres grafisk (hvid bjælke)�
– Orienteringspanelet viser, hvilken skærm du p�t� befinder dig 

på�
Betjeningscomputeren »Kiox« er udstyret med et lysstyrkedisplay� 
Sørg for at sikre funktionen ved at sørge for følgende ift. lysstyr-
kesensoren:
– dæk ikke til
– beskyt mod snavs

12.3.18  Tænding og slukning af betjenings-
computeren kiox

• For at tænde for betjeningscomputeren, skal du trykke på 
tænd/slukknappen (se figur »Kiox«)�

• For at slukke for betjeningscomputeren, skal du igen trykke på 
tænd/slukknappen.

12.3.19  Tænding og slukning af lyset på kiox
• For at tænde for lyset, skal du trykke på lystasten (se 

figur »Kiox«)�
• For at slukke for lyset, skal du igen trykke på lystasten.
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12.3.20 Visning af smartphoneHub
1 Aktuel hastighed 7 Fejlvisning
2 Enhed km/h eller mph 8 Lysdisplay
3 Batteriets rækkevidde 9 Smartphone-forbindelse
4 Batteriets strømniveau i % 10 Tænd-/slukknap
5 Ladeindikator 11 USB-port
6 Visning af trædeassistance

Figur SmartphoneHub
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12.3.21 betjeningsenhed kiox og 
 smartphoneHub

Naviger nemt og bekvemt gennem menuerne med betjeningsen-
heden, og kontroller elcyklen herfra�

Figur »Kiox«, »SmartphoneHub« og »Nyon« betjeningsenhed
1 Walk-tast
2 Tast venstre / højre

3 Menutast
4 Tast plus / minus

2

1

3

4

12.3.21.1 Tasternes funktion
Walk-tast:
• Tryk kort på tasten Walk for at aktivere hjælp ved trækning.
Tast venstre / højre:
• Naviger gennem menuen med tasten venstre / højre.
Menutast:
• Tryk på menutasten for at vælge et menupunkt�
• Tryk på menutasten for at bekræfte din indtastning�
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Tast plus / minus:
• Tryk på tasten plus / minus for at øge eller mindske trædeas-

sistanceniveauet�
I afsnittet »Indstilling af trædeassistance« på side 50 kan du se de 
trædeassistanceniveauer, der står til rådighed�
Trædeassistancens størrelse vises på betjeningscomputeren 
»Kiox« i form af et søjlediagram og ekstra tekst.

12.3.22  Indstilling af trædeassistance
Visning af trædeassistancen ved »ActiveLine« og 
»PerformanceLine« (til venstre) og ved »SmartphoneHub« (til 
højre) (se figur »Visning af trædeassistance«)�
1� For at indstille trædeassistancen skal du trykke på knap-

perne + (plus) eller – (minus) på betjeningsenheden�
2� Vælg et af følgende trin:
oFF: Drivmekanismer er slukket. Du kan bevæge elcyklen fremad 
ved at træde i pedalerne�
eCo: Virksom trædeassistance ved maksimal effektivitet for mak-
simal rækkevidde�
ToUr: Jævn trædeassistance til ture med stor rækkevidde�
sPorT / emTb:
sPorT: Kraftig trædeassistance til sportscykling på bjergstræk-
ninger samt til bytrafikken�
emTb: optimal trædeassistance, sportslig kørsel, forbedret dyna-
mik, maksimal ydelse�
TUrbo: Maksimal trædeassistance op til høje trædehastigheder 
til sportscykling�

Figur Visning af trædeassistance
1 Trædeassistance 2 Trædeassistanceniveau
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Styrken af trædeassistancen vises på betjeningscomputeren og 
på »SmartphoneHub« i form af et søjlediagram (se figur »Visning 
af trædeassistance«)�
bemærkning: Hvis betjeningscomputeren tages ud af holderen, 
gemmes det sidst viste cykeltrin�

12.3.23  lys
Når lyset tændes, viser tekstdisplayet »Lys tændt«, og ved sluk-
ning af lyset »Lys slukket« i ca� et sekund� Når lyset er tændt, vises 
lygtesymbolet �
bemærkning: Afhængig af modellen blinker baglyset i kort tid 
efter du har tændt for elcyklen, for at informere andre trafikanter 
om, at lyset blev tændt�
• For at tænde og slukke for lyset skal du trykke på tasten / �
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Tænd og sluk for lyset har ikke indflydelse på displayets bag-
grundsvisning. Displayets baggrundsbelysning er aktiv, så snart 
elcyklen eller computeren er tændt�

12.3.24 oplad eksterne apparater via Usb
Du kan betjene eller oplade eksterne apparater på betjeningsen-
hedens USB-stik.
bemærkning: Det er en forudsætning for betjening og opladning, 
at betjeningscomputeren og et tilstrækkeligt opladet batteri sættes 
ind i elcyklen�

 bemærk
Ved forkert anvendelse af USB-stikket kan der opstå uop-
rettelige skader�
risiko for beskadigelse!
• Læs brugsanvisningen til det eksterne apparat og kon-

trollér, om apparatet er egnet til stikket�
• Anvend kun konforme USB-kabler.
• USB-stikket skal altid være lukket med beskyttelses-

hætten�
• Du må ikke oplade eller betjene eksterne apparater 

under kørslen eller i regnvejr.

1� Åbn ladestikkets afdækning�
2� Forbind USB-stikket på det eksterne apparat via et normkon-

formt USB-2.0-kabel (Micro A hhv. Micro B) med USB-stikket 
på betjeningscomputeren�

12.3.25 systemforespørgsel med Usb
bemærkning: Via USB-tilslutningen på modellen »Purion« kan 
du tilslutte et diagnosesystem og kontrollere delsystemernes ver-
sionsstatus. USB-tilslutningen har ingen anden funktion.
1� Tryk ved slukket elcykelsystem samtidig på tasterne - 

(minus) og + (plus)�
2� Tryk på tasten  på betjeningscomputeren�

Figur USB-tilslutning på »Purion«-betjeningscomputeren
1 Beskyttelseshætte 2 USB-port

1 2
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12.3.26  Hjælp ved trækning

 ForsIGTIG
Ved forkert anvendelse kan dine lemmer komme i klemme 
i roterende dele�
Fare for kvæstelser!
• Anvend kun funktionen »Hjælp ved trækning«, når du 

trækker elcyklen�
• Anvend kun hjælp ved trækning på jævn og fast under-

grund�
• Anvend kun hjælp ved trækning, når elcyklen står på 

begge hjul

Hjælp ved trækning af cyklen gør det lettere at trække elcyklen. 
Denne funktions hastighed er afhængig af det anvendte gear og 
udgør maksimalt 6 km/t. Jo lavere gear, der er valgt, desto lavere 
er hastigheden i funktionen Hjælp ved trækning�
• Aktiver hjælp ved trækning ved kort at trykke på tasten Walk

på betjeningsenheden�
• Tryk inden for 3 sekunder på tasten + (plus) og hold den nede 

for at udføre hjælpen ved trækning.
• Elcyklens drivmekanisme tændes�

Hjælp ved trækning slukkes, så snart en af de følgende hændelser 
indtræder:
– Du slipper tasten + (plus).
– Elcyklens hjul blokeres, f�eks� hvis du bremser, eller hvis du 

støder mod en forhindring.
– Pedaldriften blokeres (kun ved modeller med baglæns-

bremse)�
– Hastigheden overskrider 6 km/h.

Figur WALK-tast
1 Active Line
2 Performance Line

3 Purion
4 Kiox/SmartphoneHub/Nyon
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bemærkning: Ved nogle systemer kan hjælpen ved trækning 
startes direkte ved at trykke på tasten Walk�
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12.3.27  Funktionen Nyon
Du finder en detaljeret beskrivelse af »Nyons« funktioner i 
online-brugsanvisningen under www.bosch-ebike.com/
nyon-manual�
12.3.27.1 betjeningscomputerens taster
Betjeningscomputeren er udstyret med en touchskærm, hvormed 
du får adgang til menuen og kan styre funktionerne�
Betjeningscomputeren er udstyret med de følgende taster.
– Tast : Tænding og slukning af betjeningscomputeren eller 

elcyklen (se afsnit »Betjening« på side 29)�
– Tast : Tænding og slukning af lyset 

(se afsnit »Lys« på side 50)�

13 Hastighedssensor
Hastighedssensoren og den dertilhørende egermagnet skal være 
monteret således, at egermagneten, når hjulet drejer, bevæger sig 
forbi i en afstand på mindst 5 mm og højst 17 mm.

Figur Hastighedssensor
1 Sensor 2 Egermagnet

1

2
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Hvis afstanden er for lille eller for stor, svigter hastighedsvisningen 
på betjeningscomputeren, og elcyklens drivmekanisme arbejder i 
nødkørselsprogram.
1.	 For at indstille egermagneten skal du løsne egermagnetens 

skrue.
2.	 Placér egermagneten som vist på figur »Hastighedssensor«.
3.	 Spænd skruen. Anvend ikke for mange kræfter derved.

•	 Hvis der fortsat ikke vises hastighed i hastighedsdisplayet, 
bedes du henvende dig til din autoriserede forhandler.

 forsigtig
Drivmekanisme og batteri kan blive varme ved fejl. Ved 
kontakt med huden kan du komme til skade
Fare for kvæstelser!
•	 Læs hele afsnittet »Betjening« på side 29 igennem, før 

elcyklen tændes første gang.

 advarsel
Ved arbejde med isat batteri eller tilsluttet oplader er der 
risiko for elektrisk stød
Fare for elektrisk stød!
•	 Kontrollér, at opladerens strømstik er trukket ud af stik-

dåsen.
•	 Udtag batteriet.
•	 Rengør ikke komponenterne med rindende vand eller 

andre væsker.
•	 Anvend ikke højtryksrenser eller vandstråle. Elcyklens 

komponenter kontrolleres altid automatisk. Hvis der 
konstateres en fejl, vises der en fejlmeddelelse i tekst-
visningen.

•	 Elcyklens komponenter kontrolleres altid automatisk. Hvis der 
konstateres en fejl, vises der en fejlmeddelelse i tekstvisnin-
gen.
•	 For at vende tilbage til standardvisningen skal du trykke på 

en vilkårlig tast på betjeningscomputeren.
Afhængigt af fejltypen frakobles drivmekanismer i givet fald auto-
matisk. Du kan fortsætte med at køre uden hjælp fra drivmeka-
nisme.
•	 Kontrollér elcyklen før yderligere cykelture.

•	 Hvis de beskrevne foranstaltninger ikke fører til afhjælp-
ning, bedes du henvende dig til din autoriserede forhandler.
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14 Pleje
 advarsel

Ved pleje-, vedligeholdelses- og reparationsarbejde er der 
fare på grund af elektrisk strøm.
Fare for elektrisk stød og kortslutning!
•	 Kontrollér, at opladerens strømstik er trukket ud af stik-

dåsen.
•	 Udtag batteriet.
•	 Rengør ikke komponenterne med rindende vand eller 

andre væsker.
•	 Anvend ikke højtryksrenser eller vandstråle.

 forsigtig
Elcyklen kan ved forkert betjening fungere anderledes 
end forventet.
Fare for kvæstelser!
•	 Læs hele afsnittet »Betjening« på side 29 igennem, før 

elcyklen tændes første gang

Ved regelmæssig pleje vedligeholder du din elcykels sikkerhed og 
driftssikkerhed.
•	 Tør elcyklens komponenter af med en let fugtet klud.
•	 Anvend et mildt rengøringsmiddel.
•	 Kontrollér, om de elektriske ledninger, forbindelser og kontak-

ter er ubeskadigede og rene (visuel kontrol).
•	 Få din autoriserede forhandler til at udskifte beskadigede 

eller tærede dele.
•	 Undgå, at der kommer fugt eller snavs ind til kontakterne.

14.1 Information om nøglen
•	 Notér nøglenummeret (-numrene), der er præget ind i nøglen.
•	 Hvis du mister nøglen skal du henvende dig til din autoriserede 

forhandler for at få en reservenøgle.
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15 Bortskaffelse
•	 Læs symbolforklaringen, der er trykt eller præget på emballa-

gen, batteriet og opladeren (se afsnit »Symboler på produk-
terne« på side 15).

•	 Vedrørende bortskaffelse kan du søge information hos din 
autoriserede forhandler eller hos de ansvarlige kommunale 
og regionale myndigheder.

15.1 Bortskaffelse af elcykel
(gælder i Den Europæiske Union og andre europæiske lande med 
systemer, der sorterer indsamlingen af genbrugsmaterialer)

Elcykler må ikke kommes i husholdningsaffaldet!
Hvis elcyklen på et tidspunkt ikke længere kan benyttes, 
så er enhver forbruger juridisk forpligtet til at aflevere gam-
le apparater adskilt fra husholdningsaffaldet, f.eks. på en 
genbrugsplads eller ved et indsamlingssted i dennes kom-
mune/bydel. På den måde sikres det, at gamle apparater 
genanvendes på en faglig korrekt måde, samt at negative 
effekter for miljøet kan undgås. Derfor er elektriske appa-
rater markeret med det symbol, der vises her.
Ved elcykler skal alle batterier samt alle betjeningsdele, der 
indeholder batterier, fjernes inden bortskaffelsen.
Overensstemmelse med RoHS-direktivet: Det produkt, du 
har købt, overholder EU´s RoHS-direktiv (2011/65/EF). Det 
indeholder ingen af de skadelige og forbudte materialer, der 
nævnes i direktivet.

15.2 Bortskaffelse af batterier og 
oplader

Genopladelige batterier, der forsyner motoren med energi, 
og fast indbyggede display-batterier er som regel litium-ion 
batterier, der skal bortskaffes som farligt affald.

•	 Bortskaf batterier på en genbrugsplads eller ved et indsam-
lingssted i din by eller kommune.

15.3 Bortskaffelse af emballage
Sortér emballagen ved bortskaffelse. Aflever pap/karton til 
genbrugspapir, folie til restaffald.
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16 Fejlmeddelelser
Visning Fejlkilde Foranstaltning
410 /418 Tast(er) blokeret Kontrollér tasterne og rengør dem ved behov.
414 Forbindelse betjeningscomputer Kontrollér kabelforbindelser og kontakter (synskontrol).
419 Konfiguration Start elcyklen igen.
422 Forbindelse drivmekanisme enhed Kontrollér kabelforbindelser og kontakter (synskontrol).
423 Forbindelse batteri Kontrollér kabelforbindelser og kontakter (synskontrol).
424 Kommunikation Kontrollér kabelforbindelser og kontakter (synskontrol).
426 Intern tidsoverskridelse Start elcyklen igen (se afsnit »Betjening« på side 29).
430 Betjeningscomputerens batteri er tomt Læs afsnittet »Betjeningscomputer« på side 37.
431 Software-version Start elcyklen igen.
440 Drivkraftenhed Start elcyklen igen.
450 Software Start elcyklen igen.
460 USB-tilslutning Fjern kablet fra betjeningscomputeren.
490 Betjeningscomputer Henvend dig til din cykelhandler.
500 Drivkraftenhed Start elcyklen igen.
502 Lys Kontrollér lygternes komponenter og deres forbindelse (synskontrol).
503 Hastighedssensor Start elcyklen igen.
504 Hastighedssignal manipuleret Kontrol egermagneternes positioner og indstil evt. Kontroller for manipulation 

(tuning).
510 Sensor intern Start elcyklen igen.
511 Drivkraftenhed Start elcyklen igen.
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Visning Fejlkilde Foranstaltning
530 Batteri 	- 1)	 Sluk for elcyklen.

	- 2)	 Tag batteriet ud og kontrollér det med tasten  / .
	- 3)	 Hvis batteriet er opladet, skal du sætte det i og starte elcyklen.

531 Konfiguration Start elcyklen igen.
540 Overophedning af drivkraftenheden 	- 1)	 Sluk for elcyklen.

	- 2)	 Lad motoren køle af.
	- 3)	 Vælg et lavt køretrin.

550 USB-brugere Skil det eksterne apparat fra USB-stikket og start elcyklen igen.
580 Software-version Start elcyklen igen
591 Autentificering Sluk for elcyklen. Fjern batteriet og sæt det i igen. Start elcyklen igen.

592 Inkompatible komponenter Isæt kompatibelt display.
593 Konfiguration Start elcyklen igen.
595, 596 Kommunikation Kontrollér kabelforbindelser og kontakter (synskontrol). Start elcyklen igen.
602 Batteri eller opladningsfejl batteri 	- 1)	 Start elcyklen igen.

	 eller
	- 1)	 Skil ladeapparatet fra el-nettet.
	- 2)	 Start elcyklen igen.
	- 3)	 Forbind opladeren med batteriet.

603 Batteri Start elcyklen igen.
605 Temperatur batteri eller opladningsfejl 

batteri
• Lad batteriet temperere til driftstemperatur.
eller
• Skil opladeren fra batteriet, og lad batteriet og opladeren temperere til drift-
stemperatur.
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Visning Fejlkilde Foranstaltning
606 Forbindelse batteri Kontrollér kabelforbindelser og kontakter.
610 Spændingsfejl batteri Start elcyklen igen.
620 Oplader Udskift opladeren. Anvend kun en godkendt oplader.
640 Batteri Start elcyklen igen.
655 Samlet meddelelse batteri 	- 1)	 Sluk for elcyklen.

	- 2)	 Tag batteriet ud og kontrollér det med tasten  / .
	- 3)	 Hvis batteriet er opladet, skal du sætte det i og starte elcyklen.

656 Software-version Få din autoriserede forhandler til at gennemføre en opdatering.
7xx Gear Følg gearproducentens brugsanvisning.

800 ABS-fejl Henvend dig til din cykelhandler.

810 Hastighedssensor Henvend dig til din cykelhandler.

820, 821...826 Forreste hastighedssensor Henvend dig til din cykelhandler.

830, 831, 833...835 Bagerste hastighedssensor Start elcyklen igen/henvend dig til din cykelhandler.

840, 850 ABS-fejl Henvend dig til din cykelhandler.

860, 861 Strømforsyning Start elcyklen igen.

870, 871, 880, 
883...885

Kommunikationsfejl Start elcyklen igen/henvend dig til din cykelhandler.

889 ABS-fejl Henvend dig til din cykelhandler.

890 ABS-kontrollampe defekt eller uden 
funktion

Henvend dig til din cykelhandler.

ingen visning Betjeningscomputer Start elcyklen igen.
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16.1 Batteri
Visning Fejlkilde Foranstaltning
Den 2. og den 4. 
LED blinker 

Electric Cell Protection (ECP) Henvend dig til din autoriserede forhandler.

Den 1., den 3. og 
den 5. LED blinker

Temperaturen er for høj eller for lav Lad batteriet temperere til driftstemperatur.

Ingen visning af 
opladning

Forbindelse eller oplader 	- 1)	 Kontrollér stikkene for tilsmudsninger.
	- 2)	 Kontrollér netspændingen.
	- 3)	 Få opladeren kontrolleret.

16.2 Oplader
Visning Fejlkilde Foranstaltning
LED'en blinker rødt. Opladningsfejl Kontrollér stikkene for tilsmudsninger.
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17 Tekniske data
17.1 Betjeningscomputer/Smartphone-
Hub
Opbevaringstemperatur: -10 °C til +60 °C
Godkendt opladningstemperatur: 0 °C til +40 °C
Driftstemperatur: -5 °C til +40 °C

Vægt:

150 g	 Intuvia
120 g	 SmartphoneHub
100 g	 Purion
	 55 g	 Kiox
140 g	 Nyon

Beskyttelsestype:

IP54*	 Intuvia
IP54*	 SmartphoneHub
IP54*	 Purion
IPX7*	 Kiox
IPX7*	 Nyon

USB-indgang (opladning af betje-
ningscomputeren): 5 V , maks. 0,5 A

USB-udgang betjeningscomputer 
USB-udgang SmartphoneHub
(Opladning af eksterne apparater):

5 V , max. 0,5 A 
5 V , max. 1,0 A

17.2 Lys
Effekt lys samlet 18 W maksimalt
Nominel spænding: 12 V 

Bemærkning: Ved alle modeller tændes baglygten sammen med 
forlygten.

17.3 Driftsenhed
Nominel effekt: 250 W
Nominel spænding: 36 V 
Driftstemperatur: -5 °C til +40 °C
Maksimalt omdrejnings-
moment:

40 Nm (ActiveLine)  
50 Nm (ActiveLine Plus)  
63 Nm (PerformanceLine Cruise) 
75 Nm (PerformanceLine CX)

Opbevaringstemperatur: -10 °C til +50 °C
Vægt: 2,9 kg (ActiveLine)  

3,3 kg (ActiveLine Plus)  
4 kg (PerformanceLine Cruise) 
3,2 kg (PerformanceLine CX)

Beskyttelsestype: IP54*
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17.4 Batteri
PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack / PowerTube 500 PowerTube 625

Nominel spænding: 36 V 36 V 36 V 36 V 
Nominel kapacitet: 8,2 Ah 11 Ah 13,4 Ah 16,7 Ah
Energi: 300 Wh 400 Wh 500 Wh 625 Wh
Driftstemperatur: -10 til +40 °C -10 til +40 °C -10 til +40 °C -10 til +40 °C
Opbevaringstemperatur: 0 til +60 °C 0 til +60 °C 0 til +60 °C 0 til +20 °C
Godkendt opladningstem-
peratur:

0 til +40 °C 0 til +40 °C 0 til +40 °C 0 til +40 °C

Beskyttelsestype: IP54* IP54* IP54* IP54*

17.5 Batterivægte
Standardbatteri Bagagebærerbatteri

PowerPack 300 2,5 kg 2,6 kg
PowerPack 400 2,5 kg 2,6 kg
PowerPack 500 2,6 kg 2,7 kg
PowerTube 500 2,9 kg
PowerTube 625 3,5 kg

17.6 Hurtigoplader
Indgang: 90 til 264 V ~ (47-63 Hz)
Udgang: 42 V  6 A
Frekvens: 47 til 63 Hz
Opbevaringstemperatur: -10 °C til +50 °C
Godkendt opladningstempe-
ratur:

0 °C til +40 °C

Batteritype: Batteri 300 (40 celler)
Batteri 400 (40 celler)
Batteri 500 (40 celler)
Batteri 625 (50 celler)

Opladningstid for batteri  
300 / 400 / 500 / 625:

2,0 t. / 2,5 t. / 3,0 t. / 4,0 t.

Vægt (i henhold til  
EPTA-Procedure 01-2003):

1000 g
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Indgang: 90 til 264 V ~ (47-63 Hz)
Beskyttelsestype: IP40*

17.7 Oplader standard
Indgang: 207 til 264 V ~ (47-63 Hz)
Udgang: 42 V  4 A
Frekvens: 47 til 63 Hz
Opbevaringstemperatur: -10 °C til +50 °C
Godkendt opladningstempe-
ratur:

0 °C til +40 °C

Batteritype: Batteri 300 (40 celler)
Batteri 400 (40 celler)
Batteri 500 (40 celler)
Batteri 625 (50 celler)

Opladningstid for batteri  
300 / 400 / 500 / 625:

2,5 t. / 3,5 t. / 4,5 t. / 4,9 t

Vægt (i henhold til  
EPTA-Procedure 01-2003):

800 g

Beskyttelsestype: IP40*

17.8 Oplader compact
Indgang: 90 til 264 V ~ (47-63 Hz)
Udgang: 42 V  2 A
Frekvens: 47 til 63 Hz
Opbevaringstemperatur: -10 °C til +50 °C
Godkendt opladningstempe-
ratur:

0 °C til +40 °C

Batteritype: Batteri 300 (40 celler)
Batteri 400 (40 celler)
Batteri 500 (40 celler)
Batteri 625 (50 celler)

Opladningstid for batteri  
300 / 400 / 500 / 625:

5 t. / 6,5 t. / 7,5 t. / 8,8 t.

Vægt (i henhold til  
EPTA-Procedure 01-2003):

600 g

Beskyttelsestype: IP40*

*	� IP40: Beskyttelse mod fremmedlegemer med et gennem-
snit fra 1 mm.

*	� IP54: Beskyttelse mod støv i skadelig mængde og vand-
sprøjt fra alle sider.

*	 IPX7: Beskyttelse mod midlertidig nedsænkning.
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19 Kolofon
Ansvarlig for salg og marketing
Hermann Hartje KG
Deichstraße 120–122
27318 Hoya/Weser
Tlf. +49 (0) 4251–811-90

info@hartje.de
www.hartje.de

Tekst, indhold og layout
Prüfinstitut Hansecontrol GmbH
Schleidenstraße 1
22083 Hamburg
Tlf. +49 (0) 40–600 202-0
www.hermesworld.com

Denne brugsanvisning er en ekstra vejledning til din cykel og 
opfylder kravene og anvendelsesområdet i standarderne DIN EN 
15194 og DIN EN 82079-1.

© Mangfoldiggørelse, genoptryk og oversættelse samt enhver 
form for økonomisk udnyttelse, også i uddrag, i trykt eller elektro-
nisk form, er kun tilladt med forudgående, skriftlig tilladelse.

Version 17_VICTORIA_E-RAD_BOSCH_DK
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